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KOMISIJAS LĒMUMS
(2004. gada 17. marts),

ar ko groza Lēmumu 1999/813/EK, ar kuru paredz īpašus noteikumus attiecībā uz Vjetnamas Sociā-
listiskās Republikas izcelsmes zvejniecības produktu importu, attiecībā uz kompetentās iestādes

iecelšanu un veselības sertifikāta paraugu

(izziņots ar dokumenta numuru C(2004) 825)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2004/267/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīvu
91/493/EEK, ar ko paredz veselības nosacījumus zvejniecības
produktu ražošanai un laišanai tirgū (1), un jo īpaši tās
11. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Lēmumā 1999/813/EK (2)“National Fisheries
Inspection and Quality Assurance Center (NAFIQACEN) of
the Ministry of Fisheries” ir norādīta kā Vjetnamas kompe-
tentā iestāde, kas pārbauda un apliecina zvejniecības un
akvakultūras produktu atbilstību Direktīvas 91/493/EEK
prasībām.

(2) Pēc Vjetnamas pārvaldes pārstrukturēšanas kompetentā
iestāde ir “National Fisheries Quality Assurance and Veteri-
nary Directorate (NAFIQAVED)”. Šī jaunā iestāde spēj
efektīvi pārbaudīt spēkā esošo noteikumu piemērošanu.

(3) NAFIQAVED ir sniedzis oficiālu apliecinājumu par
Direktīvā 91/493/EEK noteikto zvejniecības un akva-
kultūras produktu veterinārās pārbaudes un uzraudzības
standartu izpildi un par higiēnas prasību ievērošanu, kas
līdzvērtīgas minētajā direktīvā noteiktajām.

(4) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 1999/813/EK.

(5) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastā-
vīgās pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 1999/813/EK groza šādi:

1) Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu:

“1. pants

Vjetnamas kompetentā iestāde, kas pārbauda un apstiprina
zvejniecības un akvakultūras produktu atbilstību Direktīvas
91/493/EEK prasībām, ir National Fisheries Quality Assurance
and Veterinary Directorate (NAFIQAVED).”

2) Direktīvas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Sertifikātā ir jābūt NAFIQAVED pārstāvja vārdam,
amatam un parakstam, kā arī NAFIQAVED oficiālajam
zīmogam tādā krāsā, kas atšķiras no pārējo datu krāsas serti-
fikātā.”

3) Minētā lēmuma I pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma
tekstu.

2. pants

Šo lēmumu piemēro no 2004. gada 4. maija.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2004. gada 17. martā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
David BYRNE
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(1) OV L 268, 24.9.1991., 15. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izda-
rīti ar Regulu (EK) Nr. 806/2003 (OV L 122, 16.5.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 315, 9.12.1999., 39. lpp. Lēmums grozīts ar Lēmumu
2000/331/EK (OV L 114, 13.5.2000., 39. lpp.).
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